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Leave the subwoofer in the box while connecting cables. The box may contain several mains cords.
You only need one mains cord for your setup.

Lad subwooferen blive i kassen, mens du tilslutter kablerne. Kassen indeholder muligvis flere
netledninger. Du behgver kun én netledning til din opsaetning.

Lat subwoofern sta kvar i lddan medan kablarna ansluts. Ladan kan innehalla flera natsladdar.
Du behover bara en natsladd for din installation.

Lassen Sie den Subwoofer in der Kiste, wahrend Sie die Kabel anschlieBen. Die Kiste enthalt
moglicherweise mehrere Netzkabel. Sie bendtigen fur Ihr Setup nur ein Netzkabel.

Laat de subwoofer in de doos zitten terwijl u de kabels aansluit. De doos bevat mogelijk
meerdere netsnoeren. U hebt slechts één netsnoer nodig voor uw setup.

Laissez le subwoofer dans le carton pendant que vous raccordez les cdbles. Le carton peut
contenir plusieurs cables secteur. Vous n'avez besoin que d’un seul pour réaliser votre installation.

No extraiga el subwoofer de la caja hasta que haya conectado todos los cables. Puede que la
caja contenga varios cables de alimentacion. La instalacion requiere sélo uno.

Lasciare il subwoofer nell'imballaggio durante il collegamento dei cavi. Limballaggio puo
contenere diversi cavi dell’alimentazione. Per la configurazione € necessario solo un cavo
dell’alimentazione.
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Mantenha o subwoofer na caixa enquanto liga 0os cabos. A caixa podera conter diversos

cabos de alimentacdo. Para esta instalacdo so precisard de um.

OcTaBbTe cabBydep B kOpobke, NMoka Bbl He Nofko4KTe Kabenu. B kopobke MoxeT
HaXOAMUTLCA HECKOMBKO CETEBbIX LLIHYPOB. [/ BaLLei CUCTEeMbI HY>KEH TONbKO OfMH CETEBON
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When placement of satellites and subwoofer is determined, run cables from each satellite to the
subwoofer. Then run the appropriate cables from the subwoofer to the TV or music system.

Na&r du har besluttet, hvor satellithgjttalerne og subwooferen skal std, kan du traekke kabler fra de
enkelte hgjttalere til subwooferen. For derefter de relevante kabler fra subwooferen til fiernsynet
eller musiksystemet.

Nar placeringen av satelliter och subwoofer &r klar, drar du kablar fran varje satellit till subwoofern.
Dra sedan lampliga kablar fran subwoofern till TV- eller musiksystemet.

Wenn Sie sich fur einen Standort fur die Satelliten und den Subwoofer entschieden haben,
verlegen Sie Kabel von jedem Satelliten zu dem Subwoofer. Verlegen Sie anschlieBend die
entsprechenden Kabel vom Subwoofer zum TV-Gerat oder Musiksystem.
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Wanneer de plaatsing van de satellieten en de subwoofer vast staat, verleg dan de kabels vanaf
elke satelliet naar de subwoofer. Leg dan de betreffende kabels van de subwoofer naar de tv of
muzieksysteem.

Lorsque vous avez décidé de I'endroit ou vous allez positionner les satellites et le subwoofer,
acheminez les cables de chaque satellite au subwoofer. Acheminez ensuite les cables adéquats du
subwoofer jusqu’au téléviseur ou systéme musical.

Una vez determinada la posicion de los satélites y el subwoofer, disponga los cables entre cada
uno de los satélites y el subwoofer. Pase entonces los cables correspondientes desde el subwoofer
hasta el televisor o sistema de musica.

Dopo aver determinato il posizionamento dei satelliti e del subwoofer, collegare ciascun satellite al
subwoofer con i cavi. Quindi instradare i cavi pertinenti dal subwoofer al televisore o sistema musicale.

Quando tiver determinado o posicionamento dos satélites e do subwoofer, encaminhe os cabos de
cada um dos satélites para o subwoofer. A seguir, encaminhe os cabos apropriados do subwoofer
para o televisor ou sistema de som.

Mocne onpeaeneHns MecTa pasMeLLeHns caTeNINTHbIX KONIOHOK 1 cabeydepa nposeauTe
Kabesnn oT Kax oW caTeSIMTHON KOIOHKM K cabByepy. 3aTeM NpoBefuTe COOTBETCTBYIOLLME
Kabenu oT cabBydepa K TeNeBnU30py UK My3biKalbHOM cUCTeMe.
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Select input used. LINE or AMP for 3 party products. PL-A (L) or PL-B () for Bang & Olufsen
products (remember to select speaker type in your TV).

Vaelg den anvendte indgang. LINE eller AMP for produkter af andet maerke. PL-A (E21) eller PL-B () for
Bang & Olufsen produkter (husk at vaelge hejttalertype pa fiernsynet).

Valj vilken ingdng som ska anvandas. LINE eller AMP for produkter frén andra tillverkare. PL-A (L1) eller
PL-B () for Bang & Olufsen-produkter (kom ihag att valja hogtalartyp i din TV).

Wahlen Sie den verwendeten Eingang aus. LINE oder AMP fur Gerate von anderen Herstellern. PL-A (1)
oder PL-B () fur Bang & Olufsen-Gerate (achten Sie darauf, den Lautsprechertypen an lhrem TV-Gerat
auszuwahlen).

Selecteer de gekozen input. LINE of AMP voor producten van derden. PL-A ([2) of PL-B () voor
producten van Bang & Olufsen (vergeet het geselecteerde luidsprekertype in uw tv niet te selecteren).

Sélectionnez I'entrée & utiliser : LINE ou AMP pour les produits tiers, PL-A (1) ou PL-B () pour les
produits Bang & Olufsen (n'oubliez pas de sélectionner le type d’enceintes sur votre téléviseur).

Seleccione la entrada en uso. LINE o AMP para equipos de otros fabricantes. PL-A (L) o PL-B (@) para
equipos Bang & Olufsen (recuerde seleccionar el tipo de altavoz en el televisor).

Selezionare I'ingresso. LINE o AMP per prodotti di altra marca. PL-A (L1) o PL-B () per i prodotti
Bang & Olufsen (ricordarsi di selezionare il tipo di diffusore sul televisore).

Seleccione o terminal usado. LINE ou AMP para aparelhos de outras marcas. PL-A (1) ou PL-B () para
aparelhos Bang & Olufsen (ndo se esqueca de seleccionar o tipo de colunas no seu televisor).

BbibepuTe ncnonbayemsiii 8xof. LINE unn AMP gnsa ycTpoiicTe cTopoHHUx npounssogutenen. PL-A (L1)
nnun PL-B (),D,J'IFI ycTporcTs Bang & Olufsen (He 3abyabTe BbIGpaTh TWM KOJOHOK Ha BalleM TeNeBn3ope).

BATHANBFERVET, UINESKUAMPIEMHBIRATT, PL-A (L) & PL-B (D) 14 Bang & Olufsen 4
FRATY (BEVOTLE TRE=A—ERIRLTHEWNTLIEEL
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BASS

EN Set the knob to adjust the bass level of the subwoofer according to its position in the room
(FREE-WALL-CORNER).

DA Drej knappen for at justere basniveauet pa subwooferen efter dens placering i rummet
(FREE-WALL-CORNER).

SE Stall in vredet for att justera subwooferns basniva efter placeringen i rummet
(FREE, WALL eller CORNER).

DE Drehen Sie den Knopf, um den Basspegel des Subwoofers entsprechend der Raumposition einzustellen
(FREE-WALL-CORNER).

NL Stel de schakelaar in om het basniveau van de subwoofer aan te passen volgens zijn positie in de ruimte
(FREE-WALL-CORNER).

FR Faites tourner la molette pour régler les basses du subwoofer en fonction de sa position dans la piece
(FREE-WALL-CORNER).

ES Use este mando para ajustar el nivel de graves del subwoofer segun su posicion en la habitacion
(FREE-WALL-CORNER).

IT Usare la manopola per regolare il livello dei bassi del subwoofer in funzione del suo posizionamento nella
stanza (FREE-WALL-CORNER).

PT Rode o selector para ajustar o nivel de graves do subwoofer de acordo com a respectiva
posicdo na sala (FREE-WALL-CORNER).

RU MoBepHNUTE pyyKy ynpaBieHns, 4ToObl HACTPOUTL YPOBEHb HIXXHMX YacTOT cabBydepa B
COOTBETCTBMM C €r0 NOSIOXKEHNEM B KOMHaTe (FREE-WALL-CORNER).

JA BT I—T7—DENTDME (FREE - WALL - CORNER) ITISC T ZDEELANIVE / TZAELET,

KO THE £3 MERHI H|0|A £FS ALH0A S AR (FREE-WALL-CORNER)OI| SHA AE AR,

ZH RIEBFEREFETFOME, FEEAREBERFTHHERNMEZTFSR (FREE-WALL-CORNER) ,

ZHTRTW KRB EREHEREZTNNEMALE (FREE-WALL-CORNER), 3R ENEH AR FRE,
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Select to adjust the sound according to the distances between the subwoofer and satellites. Switch
between 0° (default) and 180° until the sound from the satellites and subwoofer is coherent.

Juster lyden efter afstanden mellem subwooferen og satellitterne. Skift mellem 0° (standard) og 180°,
indtil lyden fra satellitterne passer til lyden fra subwooferen.

Valj for att justera ljudet efter avstandet mellan subwoofer och satelliter. Valj mellan 0° (standard) och 180°
beroende pa i vilket lage ljudet fran satelliter och subwoofer stammer bast ¢verens.

Waéhlen, um den Klang entsprechend der Abstande zwischen Subwoofer und Satelliten einzustellen.
Wechseln Sie zwischen 0° (Standard) und 180° bis der Klang der Satelliten und Subwoofer tbereinstimmt.

Selecteer om het geluid aan te passen volgens de afstanden tussen de subwoofer en satellieten.
Wissel tussen 0° (standaard) en 180° tot het geluid van de satellieten en subwoofer coherent is.

Réglez le son en fonction des distances entre le subwoofer et les satellites. Passez de 0°
(valeur par défaut) a180° jusqu’a ce que le son des satellites et du subwoofer soit cohérent.

Este interruptor permite ajustar el sonido segun las distancias entre el subwoofer y los satélites.
Cambie entre las posiciones 0° (posicion de fabrica) y 180° hasta que el sonido reproducido por los
satélites y el subwoofer sea coherente.

Selezionare per regolare 'audio in base alla distanza tra il subwoofer e i satelliti. Per ottimizzare il suono
dai satelliti e il subwoofer, impostare su 0° (impostazione predefinita) 0 180°, in base alle proprie preferenze.

Seleccione para ajustar o som de acordo com as distancias entre o subwoofer e os satélites.
Alterne entre 0° (predefinicdo) e 180° até o som dos satélites e do subwoofer ser coerente.

BbibepunTe nonoxeHune nepekoyaTens Ans HaCTPONKN 3BYHaHWA B COOTBETCTBIMN C PACCTOAHUAMU
MexX Ay cabBytepom 1 caTeNANTHbIMU KONoHKamu. MepeknoyainTe mexay 0° (no ymondaruio) n 180°,
noKa 3ByK W3 caTeNININTHbIX KOIOHOK 1 cabBydepa He CTaHeT CoracoBaHHbIM.

HIO—T7—,T TS MEDERITEC T VY R EFELET, U754 MO SDED
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Switch a +10db increase of the subwoofer level ON/OFF (see the guide of your connected equipment for
more information).

Sl& en +10 dB-forggelse af lydniveauet fra subwooferen til eller fra (se vejledningen til det tilsluttede udstyr
for yderligere oplysninger).

Vaxla till en +10 db 6kning av subwooferns nivd med ON/OFF (l&s handboken till din anslutna utrustning
for mer information).

Wahlen Sie eine +10db Steigerung des Subwooferpegels ON/OFF (siehe die Anleitung des
angeschlossenen Gerats fur weitere Informationen).

Schakel over naar een +10db-verhoging van het subwooferniveau ON/OFF (zie de handleiding van uw
verbonden apparatuur voor meer informatie).

Augmentez de 10 dB le niveau du subwoofer (ON/OFF) (pour plus d’informations, reportez-vous au
manuel de I'équipement connecté).

Este interruptor permite amplificar el nivel del subwoofer en +10 dB (consulte la guia de los equipos
conectados si desea obtener mas informacion).

Impostare il selettore su +10 db per aumentare il livello del subwoofer (vedere la guida dell'apparecchio
collegato per ulteriori informazioni).

Ligue/desligue o aumento de +10db do nivel do subwoofer (consulte o manual do seu equipamento
ligado para obter mais informacdes).

BKtOUMTE NN BbIKIIIOUNTE YBENMYEHME YPOBHSA HUXKHIMX HacTOT cabsydepa Ha 1046 (cM. pykoBOACTBO
K BalleMy NoAKIioYeHHOMY 060PYLOBaHMIO A1A NOJYYEHUA LOMNONHUTENbHOR MH(OPMaLMK).
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Important Safety Instructions

1) Read these instructions.

2) Keep these instructions.

3) Heed all warnings.

4) Follow all instructions.

5) Do not use this apparatus near water.

6) Clean only with dry cloth.

7) Do not block any ventilation openings. Install in accordance
with the manufacturer’s instructions.

8) Do not install near any heat sources such as radiators, heat
registers, stoves, or other apparatus (including amplifiers) that
produce heat.

9) Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-
type plug. A polarized plug has two blades with one wider than
the other. A grounding type plug has two blades and a third
grounding prong. The wide blade or the third prong are provided
for your safety. If the provided plug does not fit into your outlet,
consult an electrician for replacement of the obsolete outlet.
10) Protect the power cord from being walked on or pinched
particularly at plugs, convenience receptacles, and the point
where they exit from the apparatus.

11) Only use attachments/accessories specified by the
manufacturer.

12) Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified
by the manufacturer, or sold with the apparatus. When a cart is
used, use caution when moving the cart/apparatus combination
to avoid injury from tip-over.

13) Unplug this apparatus during lightning storms or when unused
for long periods of time.

14) Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is
required when the apparatus has been damaged in any way, such
as powersupply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or
objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been
exposed to rain or moisture, does not ope rate normally, or has
been dropped.

WARNING: to reduce the risk of fire or electric shock, do not
expose this appliance to rain or moisture.

Do not expose this equipment to dripping or splashing and ensure
that no objects filled with liquids, such as vases, are placed on the
equipment.

The product can only be switched off completely by disconnecting
it from the mains socket. The mains socket must always be
accessible.

No naked flame sources, such as lighted candles should be placed
on the apparatus.

Follow the instructions to ensure correct and safe installation and
interconnection of equipment in multimedia systems.

Make sure the cable connection between the product and the
router does not exit the building to avoid contact with high
voltage.

The lightning flash with arrowhead symbol within an
equilateral triangle, is intended to alert the user to the
presence of un insulated “dangerous voltage” within the
product’s enclosure that may be of sufficient magnitude
to constitute a risk of electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral triangle is
intended to alert the user to the presence of important
operating and maintenance (servicing) instructions in
the literature accompanying the product.

Leave enough space around the product for adequate ventilation.
Do not install the product in a confined space, such as a book case
or similar unit.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions: (1) This device may not
cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC
Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

Intended for indoor use only.
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English

Electrical and electronic equipment, parts and
batteries marked with this symbol must not be
disposed of with normal household wastage, it must
be collected and disposed of separately to protect
the environment.

Your Bang & Olufsen retailer will advise you of the
correct way of disposal in your country.

Dansk (Danish)

Elektrisk og elektronisk udstyr, reservedele og
batterier, der er maerket med dette symbol, ma ikke
bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald. Det skal indsamles og bortskaffes
separat for at beskytte miljget.

Din Bang & Olufsen forhandler kan radgive dig om
den korrekte bortskaffelsesmetode i dit land.

Espafol (Spanish)

Los equipos, piezas y baterias de tipo eléctrico y
electronico marcados con este simbolo no deben
eliminarse junto con los residuos domésticos
habituales; en su lugar, deben ser recogidos y
eliminados de forma independiente para proteger el
medioambiente.

Su distribuidor de Bang & Olufsen le asesorard acerca
de los pasos a seguir en su pais para realizar la
eliminacion de forma correcta.

Deutsch (German)

Mit diesem Symbol gekennzeichnete elektrische und
elektronische Gerate, Bauteile und Batterien durfen
nicht in den normalen Haushaltsmull gegeben,
sondern mussen zum Schutz der Umwelt samtlich
getrennt eingesammelt und entsorgt werden.

Ihr Bang & Olufsen Fachhandler berat Sie bei der
sachgerechten Entsorgung in lhrem Land.

Francais (French)

Il n'est pas permis de jeter les équipements, les pieces
électriques et électroniques et les batteries portant
ce symbole avec les ordures ménageres ; ces
équipements doivent étre collectés et mis au rebut
séparément afin de préserver I'environnement.

Votre revendeur Bang & Olufsen se fera un plaisir de
vous conseiller sur la procédure correcte de mise au
rebut dans votre pays.

Italiano (Italian)

Apparecchiature elettriche ed elettroniche, parti e
batterie, contrassegnate con questo simbolo non
devono essere smaltite con i normali rifiuti domestici,
ma devono essere raccolte e smaltite separatamente
per proteggere 'ambiente.

Per informazioni sulla procedura di smaltimento
corretta per il proprio Paese, rivolgersi a un
rivenditore Bang & Olufsen.
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